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第一條 本校校友陳金福先生為紀念其父親一生刻苦努力、熱心助人，教導子

女奮發向上、慈悲感恩，特捐贈國立中興大學新台幣壹佰萬元設置「國

立中興大學陳守先生紀念獎助學金」，以協助弱勢學子力爭上游。 

Article 1 Alumnus Mr. Jin-Fu Chen of the University, to commemorate his father’s 
lifetime of hard work, kindness, teaching his children to strive for excellence, 
and gratitude, has donated NT$1 million to establish the "National Chung 
Hsing University Mr. Chen Shou Memorial Scholarship" to assist 
underprivileged students in striving for success. 

第二條 每學年授與獎助學金人數為十名。 

Article 2 Each academic year, the scholarship is awarded to ten students. 

第三條 每名授與新臺幣貳萬元。 

Article 3 Each recipient is awarded NT$20,000. 

第四條 本國籍之本校大學部學生並符合下列條件之一，得申請本獎助學金：  
一、低收入戶  
二、中低收入戶  
三、特殊境遇家庭子女或孫子女  
四、身心障礙學生或身心障礙人士子女  
五、原住民學生  
六、獲教育部弱勢助學金補助學生  
七、家庭突遭變故且家庭年所得總額一百一十四萬元以下經學校審核

通過者。 

Article 4 Undergraduate students of the University with ROC nationality who meet 
one of the following conditions are eligible to apply for the scholarship: 

1. Students from low-income families. 
2. Students from medium low-income families. 
3. Children or grandchildren from special circumstances families. 
4. Students with physical/mental disabilities and children of persons 

with physical/mental disabilities. 
5. Indigenous students. 
6. Students receiving disadvantage grants from the Ministry of 

Education. 



7. Students whose families have suddenly encountered difficulties, 
with an annual family income below NT$1.14 million, verified by 
the University. 

第五條 繳交文件：  
一、申請表。  
二、前學期成績單(轉學生用前學校成績申請)。  
三、當學期參加高教深耕輔導活動十小時以上出席時數證明。 

Article 5 Submission documents: 
1. Application form 
2. Transcript of the previous semester (transfer students use the transcript 

from their previous school) 
3. Proof of participation in over ten hours of Higher Education Support 

Activities for the current semester. 

第六條 每學年第二學期依公告日期繳交申請表及相關證明文件至生輔組。 

Article 6 Submit the application form and related documents to the Life Division by 
the announced date in the second semester of each academic year. 

第七條 本獎助學金由本校興翼獎學金審查委員會審核，並以(中)低收入戶及

學業成績(排名)較高者優先獲獎。 

Article 7 The scholarship is reviewed by the University's Xing-yi Scholarship Review 
Committee, with priority given to students from (medium) low-income 
households and those with higher academic performance (ranking). 

第八條 獲得本項獎助學金之同學應於期末考前繳交致捐款人約 200 字之親

筆感謝函至學務處生輔組轉送校友中心，並參加本獎學金座談會。 

Article 8 Recipients of this scholarship should submit a handwritten thank-you letter 
of about 200 words to the donor before the final exams to the Life Division 
of the Student Affairs Office, which will forward it to the Alumni Center, 
and participate in the scholarship seminar. 

第九條 學生獲獎紀錄永久保存，申請資料則保存一年。 

Article 9 Student award records are kept permanently, while application materials are 
kept for one year. 

第十條 本辦法經英屬開曼群島商協駿股份有限公司台灣分公司同意，簽請校

長核准後實施，修訂時亦同。 



Article 10 These regulations are implemented with the approval of the President after 
consent from the Taiwan Branch of the Jumbo Home Deco. Corporation. 
The same applies to amendments. 
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